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Abstract

This thesis studies the film adaptation of Stephen King’s The Shining (US

1977) by Stanley Kubrick (US 1980). The focus of this study lies on

Kubrick’s approach towards the settings and the characters. How can we

study the role of the auteur in the adaptation process and the differences

between source text and film adaptation? How can we understand King’s

negative reaction to Kubrick’s ways of altering and differentiate the

storytelling? The summary presents a discussion of what adaptations can

create and what the process from source text to film looks like. This thesis

contributes to adaptation studies and their discussions of media specificity.

KEYWORDS: The Shining, Adaption, Mediespecificitet, Transmediering,
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1 Inledning

Skräckgenren har en lång tradition inom underhållningsindustrin. Vanliga

teman har varit att berättelserna gestaltar hur isolering från omvärlden

påverkar handlingen, ofta med inslag av mystiska väsen. Genren har även

handlat om att gestalta hur bakomliggande hot blir en del av berättelsernas

tema. Berättarmönstret återkommer bland annat i medieformat som litteratur

och film. Skräckromanen The Shining (Varsel, US, 1977) av författaren

Stephen King skildrar hur familjen Torrance hanterar isoleringen på ett hotell

i ödemarken som är stängt för säsongen samtidigt som spöken framträder i

handlingen.1 Ett annat exempel är att romanen beskriver hur karaktärerna

genomgår stora personlighetsförändringar. Till exempel hur kärleksfulla

karaktärer förändras till hatiska och ondskefulla. År 1980 gjorde

filmregissören Stanley Kubrick en film av Kings roman (The Shining, UK,

US, 1980). King har flera gånger uttryckt sitt missnöje över den här

adaptionen.

Enligt King avviker Kubrick från romanens skildring av karaktärernas

psykologiska utveckling och framhäver istället galenskapens roll på

bekostnad av romanens psykologiska beskrivningar.2 I romanen drivs

karaktärernas psykologiska utveckling av deras möten med spöklika väsen. I

Kubricks filmatisering visas istället skräcken redan från början. Galenskap,

narcissism och fruktan är vanliga karaktärsdrag i filmen.

Skillnader i hur The Shining berättas i roman och film uppstår genom olika

former av bearbetning. Detta handlar inte endast om karaktärsskildringar

utan hur filmen skapar estetik och dramatik. Kubrick kan möjligtvis ha

inspirerats av den tyska expressionismen som använts i hans tidigare filmer.

2 Jason Hellerman, ”Why Did Kubrick Change 'The Shining' Against Stephen King's Will?”,
Mars 2020, https://nofilmschool.com/kubrick-the-shining-king (2023-09-12).

1 Stephen King. The Shining. New York. Doubleday. 1977.

Sida 5 av 66

https://nofilmschool.com/kubrick-the-shining-king


Målsättningen med expressionism är att intensifiera uttryck och bortse från

realism. Expressionismen visar även en kantig och förvrängd miljö utifrån

karaktärernas inre känslor. En annan inspiration för Kubrick kan ha varit den

franska impressionismen där estetik, tankar och fantasier tydliggörs.

Subjektiva perspektiv från karaktärerna är också vanligt inom

impressionismen. Jämförelsen mellan Kings roman och Kubricks

filmatisering berör andra skillnader än endast de estetiska och dramatiska.3

Undersökningar angående hur en filmatisering förändrar en romans innehåll

kan vara mångfacetterat. En typ av förklaring kan handla om hur en regissör

med egna estetiska och tematiska särdrag tolkar litteraturen utifrån egna

perspektiv. En annan typ kan beröra hur och varför en författare kritiserar

eller uppskattar en filmadaption. Tidigare adaptionsstudier och artiklar

förklarar hur The Shining har bearbetats i olika versioner utifrån olika

utgångspunkter.4

Exempel på tidigare diskussioner om ämnet berör de konstnärliga metoder

som Kubrick använder och inspiration från hans tidigare filmer. I min studie

ska jag titta på vad Kubricks stil och tematik innebär. Kubrick inkluderar

tematiska mönster som varit typiska för honom. Studien kommer undersöka

vilka viktiga motiv som förekommer i filmen men inte i romanen.

4 Nicola Camoglio, “The Shining: A Separation A Fundamental Flaw in Adaptation
Studies”, Göteborgs Universitet, Institutionen För Språk Och Litteraturer, 2020,
Nicola_Camoglio_EN1311_C-Uppsats (gu.se) (2024-01-17).
Kim Rosewall,“The Shining”, LitCharts, December 2019, The Shining Study Guide |
Literature Guide | LitCharts (2024-01-17).
Tom Reimann, “'The Shining' Book vs. Movie: How King and Kubrick's Versions Are
Different”, Collider, November 2019, The Shining Book to Movie Comparisons & Changes
Explained (collider.com) (2024-01-17).

3 Oliver Schill, “The expressionistic style and the theatricality in Stanley Kubrick's A
Clockwork Orange (1971)”, Grin, 2003, The expressionistic style and the theatricality in
Stanley Kubrick's A Clockwork Orange (1971) - GRIN (2024-01-17).
Britannica, “Production aspects of Expressionist theatre”, (u,å),
Theatre - Expressionist, Production, Aspects | Britannica (2024-01-17).
Matt Crawford, “What is French Impressionist? Essential Guide To The Film Movement”,
FilmmakingLifestyle, (u,å), What Is French Impressionist Cinema? Essential Guide To The
Film Movement (filmlifestyle.com) (2024-01-17).
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Målsättningen är att undersöka hur Kubrick skapar en delvis annorlunda

handling som King inte värderar högt. Jag kommer även redogöra för olika

delar i romanen som är mer utförligare än filmversionen. Således kommer

den här uppsatsen kartlägga, granska och utforska förhållandet mellan två

versioner av The Shining.
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2 Syfte

Denna uppsats ska fokusera på vad de två versionerna av The Shining gör

annorlunda. Redan när filmen lanserades diskuterades bland annat hur nära

filmens handling följde källan och hur karaktärsskilladerna var påtagliga. Jag

kommer exempelvis undersöka hur Kubrick bearbetade romanen och vad

förändringarna ledde till. Uppsatsen kommer även att studera hur två medier

gestaltar berättelsen och varför den ena kan beskriva vissa aspekter av

berättelsen tydligare än den andra. Jag kommer exempelvis titta på

karaktärsdrag, miljöbeskrivning och skillnader som har att göra med

mediernas specificitet.

Studien ska söka efter förklaringar till skillnaderna mellan medierna. Övriga

relevanta frågor handlar om hur en författare respektive regissör genom

erfarenheter och metoder skildrar en skräckhandling.

2.1 Frågeställningar

● Hur framträder Kubricks filmiska särdrag i filmatiseringen av The

Shining?

● Vad skiljer filmen från romanen och hur kan skillnaderna förklaras?

● Varför tyckte inte King om Kubricks filmadaption?
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3 Stanley Kubrick och Stephen King

Kubrick har vid flera tillfällen filmatiserat berättelser som först var litterära

verk. I de tidigare filmadaptionerna har Kubrick också bearbetat och lagt sin

subjektiva syn på de litterära verken. Regelbundna särdrag och presentationer

av scener har resulterat i att varje filmadaption lyfter fram Kubricks kreativa

filmskapande. I varje film omvandlar Kubrick miljön, karaktärer och

berättandemönster. Ett exempel är filmatiseringen av Vladimir Nabokovs

roman Lolita från år 1962 som grundas på författarens roman från år 1955.5

Kings författarkarriär utgår från att gestalta individer vars karaktärsdrag

inledningsvis uppfattas som ofarliga. Ett par av sådana typer är mänskliga

rollfigurer som Carrie från romanen med samma namn (Carrie, US, 1974)

och Georgie Denbrough från romanen Det (IT, US, 1986). En annan typ av

berättande handlar om våldsamma individer som Cujo utifrån romanen med

samma namn (Cujo, US, 1981) och clownen Pennywise från Det. Kings

berättelser beskriver även hur individer och samhällen har upplevt tidigare

händelser av skräck och terror. Vanligtvis handlar berättelserna om att

vålnader kommer tillbaka under regelbundna cykler för att hemsöka

samhället. Kings böcker lyfter ofta fram hur protagonister ska handskas och

besegra de mystiska hoten.6

Genom att diskutera respektive version av The Shining, tydliggörs hur King

och Kubrick gestaltar berättelsen var för sig. Det handlar även om att belysa

Kings starka kritik av Kubricks filmadaption.

6 Jonathan P. Davis, Stephen King's America. Bowling Green State University Popular Press,
Bowling Green. 1994, s. 13.

5 David Mikics & Natham Abrams, “Review: Stanley Kubrick: American Filmmaker”, Juni
2021, Jewish Historical Press, Review: Stanley Kubrick: American Filmmaker – UCL Press
(scienceopen.com) (2023-12-27).
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4 Teori och Metod

I adaptionsanalysen undersöks relationen mellan olika medier och konstarter.

Utgångspunkten för studiens teori och metod är främst litteraturvetaren

Jørgen Bruhns text Adaption: et litterært grænsefænomen från boken

Litteratur mellem medier.7 Även forskning av andra filmvetare och

filmkritiker förekommer. I den inledande teoridelen lyfts teoretiska begrepp

fram som förklarar hur en adaption från litteratur till film tydliggörs.

Relevanta forskningsbegrepp beskriver hur litteratur och film följer en

liknande berättelse och vad som skiljer dem åt.

I den följande metoddelen används Bruhns metod för att stegvis beskriva

adaptionsprocessen. Metoden sätts sedan i jämförelse med hur King och

Kubrick enskilt gestaltar versionerna av The Shining. Detta görs i tre steg

som sedan skall återspeglas i analysen.

4.1 Transmediering

Transmediering enligt Bruhn handlar om hur medier använder snarlika

berättelsemönster. För det första kan berättelsen förmedlas i medier som har

lika tillvägagångssätt. Ett exempel är hur musik och dans har målsättningen

att tydliggöra rytm och puls. Ett annat exempel är hur en film och en roman

använder liknande karaktärer och repliker. I The Shining tar Kubrick

exempelvis karaktärer från romanen och applicerar dem till film.8 Detta är ett

tydligt exempel på en transmediering mellan litteratur och film.

8 Bruhn, s. 325,328.

7 Jørgen Bruhn, Litteratur mellem medier, Växjö, 2016, I, Tore Andersen m.fl., Adaption: et
litterært grænsefænomen, Gylling, Aarhus Universitetsforlag, 2018.
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Transmedialitet kan derimod beskrives som de

elementer, der kan genfindes i forskellige medier uden

at blive grundlæggende forandrede eller forvrængede:

Rytme, for eksempel, er en central del af både musik og

lyrik og dans.9

4.2 Mediespecificitet

Enligt Bruhn handlar begreppet mediespecificitet om hur olika medier kan

representera en handling på ett annorlunda sätt. En film kan beskriva miljöer

och vyer mer tydligare än litterär text. En films inledning och representation

av berättelsens omvärld kan ta upp flera sidor viktigt material från

litteraturen. Filmmediets målsättning att visa interaktion och rörelse kan även

vara svårt att gestalta i litterär text. Därav är det vanligare i litteratur att

redogöra för karaktärernas känslor och tankar, vilket filmen istället visar.10

Detta gäller generellt förhållandet mellan olika medier: ”Det er ud fra en

mediespecifik betragtning, at det er vanskeligt for radiomediet at gengive en

tilfredsstillende udgave af en danseforestilling.”11

Skillnaderna mellan förlaga och adaption beror först och främst på de medier

som studeras och jämförs. Till Bruhns förklaring om mediespecificitet är det

viktigt att undersöka hur en film väljer att ta bort eller ersätta material från

litteraturen. Enligt filmvetaren Thomas Leitch underlättas undersökningen

genom begreppet kompression. Ett filmmanus ska vanligtvis inte innehålla

mer än 150 sidor. I filmen The Shining finns flera händelseförlopp från

11 Bruhn, s. 328.
10 Bruhn, s. 328.
9 Bruhn, s. 328.
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romanen vars innebörd tas bort i filmatiseringen. Leitch poängterar att Kings

källtext på 447 sidor inte fick tillräckligt med utrymme i filmmanuset.

Kubricks filmatisering fick därmed ta bort material från romanen.12

I samband med att förändringar sker i en ny adaption leder det till att

handlingen utvecklas. Leitch förklarar att förändringarna kan beskrivas

genom begreppet expansion, där adaptionen fokuserar på tilläggen av nytt

berätteslematerial. I Kubricks filmatisering handlar det om hotellets miljö

och pappan i familjen Torrance (Jack) mer tydliga galenskap från början.13

4.3 Adaptionsanalys och Adaptionsteori

Adaptionsanalysens syfte är att förklara hur filmen presenterar källtextens

innehåll i ett annat medium. Med genomförandet av adaptionsanalysen

studeras filmen närmare och jämförs med källtexten. Leitch konstaterar att

motsvarigheter skall jämföras parallellt med varandra. Exempelvis är

presentationen av en liknande berättelse den centrala utgångspunkten för

jämförelsen mellan roman och film. Leitch förklaring underlättar

granskningen av Kubricks och Kings versioner av The Shining.14

Förändringar i en adaption kan leda till att berättelsens handling förändras.

Adaptionsanalysen underlättar studien av hur händelseförloppen i en litterär

berättelse gestaltas annorlunda på film. Beroende på vilket medium som

tillvaratar källberättelsen, är det vanligt att förändringar förekommer.

Adaptation finns inom exempelvis tv-spel, filmer och serier. Kings

skräckroman har dessutom omvandlats till opera.

Inom adaption mellan medier kan det förekomma likheter mellan

berättelseformat. En typ är att karaktärer följer liknande karaktärsdrag eller

14 Leitch, s. 93.
13 Leitch, s. 99,127.

12 Thomas Leitch. Film Adaptation & Its Discontents: From Gone with the Wind to The
Passion of the Christ. The Johns Hopkins University Press. 2007. s. 99,127.
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uppdrag. Ett exempel på detta är att Jack som vid sidan om

vaktmästaruppdraget, bestämmer sig för att utveckla fritidsverksamheten

som författare och skriver två separata projekt. Hans författarverksamhet

beskrivs snarlikt inom både romanen och filmen. En annan typ är

återkommande händelsekedjor som driver handlingen framåt. Till detta hör

filmens intervjuscen som Jack deltar i vilket är likt det första kapitlet från

romanen. Filmforskaren Timothy Corrigan påpekar att liknande

händelseförlopp mellan roman och film är vanligt inom adaption.

Exempelvis följer Kubricks filmatisering ett liknande skeende som beskrivs i

Kings källtext.15

Inom adaption skall handlingen vara den gemensamma nämnaren där filmen

följer källtexten. Författarna Linda Hutcheon och Siobhan O'Flynn lyfter

fram begreppet adaptionsteori i boken A Theory of Adaptation. De

understryker att adaptationsprocessen är beroende av förändringar för att

beskriva skillnader. Begreppets funktion kartläggs genom att granska vardera

berättesletolkning för sig.16

Det kan även förekomma liknande aspekter i en adaptionsprocess mellan

film och övrigt underhållningsmaterial. En typ är att likheter understryker

hur en regissör tar inspiration från ett program där citat återanvänds i filmen.

Förklaringen klargörs genom författarna Jay Claytons och Eric Rothsteins

beskrivning av begreppet intertextualitet. De menar att begreppet berör hur

regissörer kan bli influerade av tidigare gjort material. Exempelvis hur

Kubrick inkluderade ett humoristiskt citat i filmen som tidigare har

förekommit i ett annat underhållningsprogram.

En typ av detta är uttrycket ”Here's Johnny” som Jack säger i filmen. Citatet

är en referens till ett annat citat från en pratshow vid namn The Tonight Show

16 Linda Hutcheon & Siobhan O'Flynn, A Theory of Adaptation, (2. uppl), Routledge, 2013.

15 Timothy Corrigan, Film and Literature: An Introduction And Reader, (Second Edition),
Routledge, 2012, s. 74,75,438.

Sida 13 av 66



Starring Johnny Carson, där citatet introducerar programledaren vid varje

avsnitt. Det här kan betraktas som ytterligare ett exempel på hur Kubrick

förändrar romanens berättelse till filmmediet.17

4.4 Auteurteorin

Kubricks karriär och filmer har under längre tid diskuterats utifrån

auteurteorin.18 Auteurteorin går ut på att en regissör är filmens viktigaste

upphovsperson, som genom verket kan uttrycka sin kreativa vision. Enligt

filmvetaren David A. Gerstner kännetecknas en auteur av motiv,

berättargrepp, stil eller ett särskilt ämne.19

Enligt Gerstner härstammar auteurteorin från den franska filmtidskriften

Cahiers du Cinéma som startades år 1951. I tidskriften skrev unga

filmkritiker som Jean-Luc Godard och François Truffaut, som intresserade

sig för regissörens betydelse. Kritikerna på Cahiers du Cinéma förutsatte att

en auteur har inflytande över manuskript och filmens handling.20

Godard och Truffaut var fascinerade av amerikanska filmer av regissörer som

Alfred Hitchcock och Howard Hawks. Regissörers särdrag, berättarmönster,

personliga och subjektiva perspektiv diskuterades i kritikernas texter.

20 Gerstner, s. 10.

19 David A Gerstner, The practices of auteurship. Authorship And Film, Redigerad av Janet
Staiger, New York, Routledge, 2013, s. 6.

18 Lile Kobaliani, “Stanley Kubrick: The life and work of the great filmmaker”, Art De
Vivre, Augusti 2023, Stanley Kubrick: The life and work of the great filmmaker • Art de
Vivre (2024-01-17).
Chandler Bado, “Stanley Kubrick: An Avant-garde approach to the Auteur Theory”,
Between The Frames, 2020, Stanley Kubrick: An Avant-garde approach to the Auteur
Theory — Between The Frames (2024-01-17).
So The Theory Goes, “Director profile: Stanley Kubrick”, October 2019, Director Profile:
Stanley Kubrick - So The Theory Goes (2024-01-17).

17 Jay Clayton & Eric Rothstein, Influence and Intertextuality in Literary History. The
University of Wisconsin Press. 1991. s. 3.
Aimee Ferrier, “The origins behind Jack Nicholson’s iconic “Here’s Johnny!” line from ‘The
Shining’”, Far Out, UK, October 2023, The origins behind "Here's Johnny!" line from 'The
Shining' (faroutmagazine.co.uk) (24-01-19).
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På 1960-talet menade filmkritiken Andrew Sarris att auteurteorin handlar om

hur regissörer framkallar en karaktäristisk och personlig stil. Sarris förklarar

att filmer av samma regissör gestaltar karaktäristiska drag. Samtidigt som

filmerna har en distinkt attityd och gestik som är särskilt vanligt för en

enskild regissör21. I Kubricks filmer finns sådana karakteristiska drag, vilket

innebär att Kubrick skulle kunna uppfattas som en auteur. Många av dragen

finns i Kubricks filmatisering av The Shining.

4.4.1 Kubricks kännetecken som auteur

En auteur kännetecknas bland annat av återanvändandet av särskilda filmiska

grepp och teman. Eftersom Kubrick har en särpräglad profil när det gäller till

exempel kameraarbete, iscensättning och tematik kan han klassas som auteur.

En analys och beskrivning av Kubricks auteristiska särdrag ska användas i

adaptionsanalysen. Kubrick arbetar ofta med symmetriska bildkompositioner.

I sin masteruppsats om Kubrick diskuterar filmvetaren Grant Domonic

Malfitano att Kubrick fokuserar på det centrala motivet mitt i bild. Kubrick

använde sedan kamerarörelser för att följa med i karaktärernas rörelse genom

tid och rum. I filmen The Shining tydliggörs detta genom att begränsa

fokuset till en karaktär. Exempelvis handlar det om hur Jack som i vissa

scener filmas med kameran ståendes bredvid honom. Kameran är fast på en

räls som följer Jack genom korridorer och rum. Kubrick lägger fokuset på

karaktären oavsett om föremål skulle komma i vägen för bilden. För det

andra använder Kubrick regelbundet zoomfunktionen. I The Shining används

zoomfunktionen för att skapa spänning. Till exempel zoomar kameran in på

karaktärernas ansikten för att markera stämningen i scener.

Tillvägagångssättet innebär även att Kubrick markerar hur galenskapen tar

21 Andrew Sarris, The American Cinema Directors and Directions 1929-1968, Da Capo
Press, Chicago, 1985, s. 26,27,33,36,272.
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över individens förstånd. Inzoomningar används ofta inom skräckgenren för

att framkalla dramatik. För det tredje tydliggör Kubrick filmens spänning

genom dova ljud som blir högre ju längre kameran zoomar in på objektet. Ett

exempel är i en scen där Jacks sinnesförstånd tas över alltmer av hotellets

mystiska atmosfär. Tillvägagångssättet är typiskt för Kubrick som auteur och

kallas The Kubrickian style.22

4.5 Metod

Studiens metod är kvalitativ och går ur på att utreda hur King och Kubrick

gestaltar två versioner av The Shining. Bruhns trestegsmetod ska användas

som stöd i den kommande analysen och för att samla information samt

tydliggöra ämnet. Avgränsningen kring val av metod utgår från att jag inte

numrerar mängden av versioner som finns av The Shining. Mitt fokus är

istället att beskriva och studera vad Kings och Kubricks versioner av

berättelsen har för egenskaper. Enligt Bruhn leder den kvalitativa metoden

till en konkret adaptionsanalys. “Efter formuleringen af den tese, der skal

belyses i relation til en konkret adaptionsproces.”23

De tre stegen som Bruhn redogör för innebär att först genomföra en

jämförande närläsning av litteraturen och filmatiseringen. I min studie

handlar det om att noggrant beskriva vad romanen och filmen separat handlar

om. I samband med det ska jag identifiera hur Kubrick utesluter, tar bort eller

lägger till saker i sin version av handlingen. Det andra steget handlar om att

lyfta fram de material i adaptionen som transmedierats. Det handlar om de

material som har förts över mellan medierna, men som antingen har

komprimerats eller transformerats i filmatiseringen. Jag ska även diskutera

vilka skillnader som främst har att göra med mediespecificitet. Efteråt inleds

23 Bruhn, s. 329.

22 Grant Domonic Malfitano,”The Duality of Man: Stanley Kubrick as Auteur and Adapter”,
Juni 2019, Duality of man Stanley Kubrick as Auteur and Adapter - Final - 11 February
2020 (1)_Redacted.pdf (usyd.edu.au) s. 6,5,17,42,43,78. (2023-09-12).
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det tredje steget som innebär att diskutera de skillnader som har att göra med

Kubrick som auteur.24

En vidare diskussion handlar om varför King inte tyckte om filmadaptionen.

Skillnaderna och materialen som jag tagit upp i de första delarna av analysen,

skall vara viktiga beståndsdelar för att rama in Kings syn på filmen. Därefter

kommer Kubricks tidigare filmer att sättas i kontext med Kings åsikter kring

filmatiseringen av The Shining.

Utöver Bruhns modell utgår min metod från att jämföra roman och film med

varandra. För det första har ett analytiskt val av de mest uppenbara detaljer

valts ut. Olika typer av val är exempelvis kategorier som miljöbeskrivning,

karaktärsdrag och händelseförlopp. Analyskategorierna beskriver vad

detaljerna har för betydelse för vardera versionen av berättelsen. Därmed

genomförs komparativ analys där de två berättandeformatens olika

behandlingar av The Shining kartläggs utifrån tidigare forskning.

Metoddelen lägger grunden till att frågeställningarna och analysen kan

påbörja en undersökning om skillnader och likheter mellan två versioner av

The Shining.

24 Bruhn, s. 329,330.
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5 Material

Kings missnöje med adaptionen är en viktig utgångspunkt för studien. Inom

arbetet för uppsatsen har jag tittat på artiklar, intervjuer på webbplatser

såsom youtube och annat material där Kings resonemang framförts. youtube

används som ett exempel för att det ger möjlighet för kreatörer och kanaler

att sprida kunskap om ett särskilt ämne. Det handlar även om att Youtube har

en passande sökfunktion vilket gett mig tillgång till information.

Min sökning om övrigt material har handlat om publikationer som lyfter

fram exempel kring varför King anser att filmen skiljer sig från romanen.

Detta är väsentligt och relevant för studien. I uppsatsen kommer upplagan av

romanen från år 2012 användas.25

Material för Kubricks filmatisering har också jag samlat och avgränsat. Det

handlar främst om tidigare forskning som behandlar Kubrick som särpräglad

auteur och filmatiseringen av The Shining. Jag har även hämtat

informationen från videos på youtube och via studier från Google Scholar.

Däremot har jag inte hämtat enskilda intervjuer från Kubrick, utan jag har

istället tittat närmare på hur olika kanaler och klipp visar exempel på

Kubricks särdrag. Filmen jag använder i studien är 144 minuter lång där jag

har begränsat arbetet till ett mindre antal scener som är relevanta för studien.

Filmatiseringen tar upp samma ämnen och följer samma berättandemönster

som i romanen, där alkoholism, misslyckad kommunikation och spöklika

vålnader tematiseras. Skräcken finns däremot närvarande bland

huvudkaraktärerna redan från början av filmen.26

26 The Shining, Stanley Kubrick, WarnerBros, US, 1980.
25 King. New York. 2012.
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6 Forskningsöversikt

Det finns tidigare studier om adaptionen The Shining, där olika metoder och

teorier har använts. Fler aspekter av förhållandet mellan roman och film kan

studeras. Nedan följer förklaringar, resonemang och sammanfattningar av

tidigare undersökningar. De tar bland annat upp Kubricks särdrag som auteur

och de förändrade karaktärsdragen i filmen.

Jag kommer att förtydliga fokuset i forskningsmaterialen och lyfta fram vad

som tidigare nämnts om hur Kubrick bearbetar romanen.

6.1 Forskning om Kubrick som auteur

Inledningsvis väljer jag att samla och bredda informationen om Kubricks

auteuristiska tillvägagångssätt. Det har handlat om hur filmen innehåller

systematiska mönster i bildkompositionen. I sammanhanget handlar det om

hur Kubrick sammanfattar scener i breda vinklar, vilket gör att scenerna kan

presentera samtliga karaktärer och deras handlingar i bild. Studier av

Kubricks tidigare filmer ger en förståelse av hans särdrag och teman. Jag har

tittat på hur filmvetare och forskare har arbetat med att genomföra studier

som diskuterar Kubricks särdrag. Relevansen för uppsatsen är att tydliggöra

övergripande mönster i Kubricks tillvägagångssätt. Den mest relevanta

forskningen har exempelvis berört hur Kubrick använt filmtekniska verktyg

och på vilka sätt han markerar karaktärernas isolering i filmen.

Enligt Malfitano finns det forskning kring hur Kubrick ses som en auteur.

Det är relevant för uppsatsen att lyfta hur Kubricks tidigare tillvägagångssätt

i filmskapandet speglas i The Shining. Malfitano kartlägger vad för sorts

detaljer Kubrick använder sig av för att förmedla berättelsen. En regissör har

ofta olika målsättningar med varje film, men det som särskiljer Kubrick, är

att han inkluderar anknytningar till sina tidigare filmer.
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Forskning om filmiska särdrag och auteristiska metoder är fundamentala med

tanke på uppsatsens syfte. En genomgång av filmens tekniska aspekter

underlättar förståelsen av hur romanen bearbetas. Det är relevant att

undersöka vad för sorts musik, klippning och ljud Kubrick har använt.

Tidigare forskning har gått ut på att finna hur Kubrick genom karriären hade

målsättningen att arbeta med och utnyttja filmteknisk utveckling i bild och

ljud, vilket synliggörs i många av hans filmer.

I boken Listening to Stanley Kubrick: The Music in His Films, förklarar

musikforskaren Christine Lee Gengaro att Kubrick med hjälp av

kompositörer utvecklade musiken i The Shining. Gengaro menar även att

Kubrick hade inspirerats av tidigare verk inom musik, vilket bidrog till att

filmen skapade en skrämmande atmosfär. Inom handlingen bidrar detta till

att ytterligare markera den isolerade miljön runt hotellet och karaktärernas

ensamhet.27

Mitt forskningsmaterial berör även filmens användning av teknik. Jag ska

först diskutera användningen av kameran. Sedan följer material som redogör

för klippningstekniker och vad de betyder för adaptionen.

Utvecklingen av filmteknik under 1970-talet resulterade i uppfinningen av

stödkameran (steady cam) år 1975. Film- och litteraturvetaren James

Naremore lyfter i sin bok On Kubrick fram att uppfinningen gav Kubrick

ytterligare möjligheter att presentera handlingen med rörlighet och

flexibilitet. Naremore betonar även kamerans betydligt smidigare egenskaper

jämfört med den traditionella dollyn på räls.28 En aspekt av detta handlar om

att Kubrick utnyttjade stödkamerans egenskaper för att tydliggöra teman som

inte förekom i romanen.

28 James Naremore, On Kubrick, London, 2007, British Film Institute, s. 167,168.

27 Christine Lee Gengaro, Listening to Stanley Kubrick: The Music in His Films. Midnight,
the Stars and You The Shining, The Scarecrow Press,. Inc Plymouth, 2013.
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Inom klippningsteknik använder Kubrick ofta bildövergångar av typen

crossfade. Den svenska benämningen för metoden är övertoning och betyder

att en tagning blir successivt mer svagare i samband med att den kommande

bilden blir starkare. Användning av metoden resulterar i att en fullständig

förändring av bilden sker och en annan bild presenteras. Detta behandlas av

Jesús Lazcano López i artikeln “The filmic space of the Overlook Hotel in

The Shining through the sets”.29

Övertoning är vanligt i film för att gestalta att något signifikativt kommer

hända. Detta tas även upp av filmvetaren Juli Kearns, som beskriver att

övertoning ger åskådaren tid att reflektera vad en scen har för koppling till

kommande händelser.30 För studien är detta relevant för att tydliggöra hur

Kubrick gestaltar olika skeendens samtidighet.

Kubrick betonar genom olika grepp isolering som tema i filmens handling.

Det är således viktigt att belysa hur filmen återger den ensamma känslan som

finns i romanen. Filmvetaren Randy Rasmussen påpekar i sin bok Stanley

Kubrick: Seven Films Analyzed, hur The Shining anknyts till Kubricks

tidigare film 2001: A Space Odyssey (2001: Ett rymdäventyr Stanley

Kubrick, UK, US, 1968). Rasmussen menar att 2001 presenterar individer i

trånga utrymmen, filmen handlar om ett rymdskepp, och att isolering är det

centrala temat i berättelsen.31

Kubrick har även använt färg för att gestalta handlingen. I sin bok Stanley

Kubrick: The Complete Films förklarar filmvetaren Paul Duncan att färgerna

tydliggör händelseförloppet. Det handlar om hur Kubrick använt

31 Randy Rasmussen, Stanley Kubrick: Seven Films Analyzed, Jefferson, 2001, Mcfarland &
Company Inc Publishers, s. 232,234.

30 Juli Kearns,“Stanley Kubrick's The Shining Shot-by-Shot Analysis - Part Three Closing
Day”, Idyllopus press, u.å,
https://idyllopuspress.com/idyllopus/film/shining_closing_day.htm (23-09-12).

29 Jesus Lazcano López, ”The filmic space of the Overlook Hotel in The Shining through the
sets”, 2021, The filmic space of the Overlook Hotel in the Shining through the sets | Lazcano
López | Cuadernos de Proyectos Arquitectónicos (upm.es) s. 102,105. (2023-11-03).
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primärfärger som har en symbolisk innebörd.32 Färgerna berör även hur

Kubrick förändrar hotellet och sätter sin prägel på adaptionen.

I forskningen återkommer man ofta till att det är stora skillnader i skildringen

av huvudkaraktärerna om man jämför romanen med filmen. Romanen

beskriver utförligt bakomliggande händelser och hur de relaterar till

handlingen. I filmen är skräcken mer påtagligt närvarande direkt från start.

Till exempel har filmvetaren Laura Mee studerat detta i sin bok The Shining

(Devil Advocates). Kubrick har, menar Lee, omvandlat romanens

bakgrundsberättels till en mer diffus gestaltning, där åskådaren själv får frihet

att tolka karaktärernas historia. Mees resonemang är kopplade till det Leitch

tidigare har framhållit om kompression. Innehållet från en roman måste

förkortas till en viss grad för att passa ett långfilmsmanus.33

6.2 Sammanfattning

Min redogörelse för tidigare forskning har handlat om att redovisa ett urval

av studier med betydelse för hur Kubrick bearbetat Kings roman. De

behandlar och ger exempel på hur Kubrick, med hänvisning till sina tidigare

filmiska verk, skapade filmatiseringen.

33 Laura Mee, The Shining (Devil's Advocates), 2017, Author Publishing, Hartwell Buzzard,
s. 20,21.

32 Paul Duncan, Stanley Kubrick: Visual Poet 1928-1999, Köln, 2003, Taschen, s. 184.
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7 Analys
I linje med Bruhns (2016) metod skall studiens analys genomföras i tre steg.

Det kan vara värt för tydlighetens skull att repetera vad Bruhns modell

innebär för min analys.

För det första ska analysen beskriva berättelsen, teman och karaktärer i

respektive version, roman och film. Jag skall samtidigt beskriva vad Kubrick

har förändrat och tagit bort i filmatiseringen av romanens handling. För det

andra ska grundbegreppen från Bruhns modell speglas i analysen. Det

handlar om transmedialitet som berör det som har förts över från roman till

film men där små skillnader kan förekomma. Det andra begreppet är

mediespecificitet som beskriver skillnader som beror på att vissa saker lättare

kan beskrivas i ett medieformat än det andra. För det tredje ska analysen lyfta

fram vilka skillnader mellan roman och film som främst har med Kubricks

auteuristiska tillvägagångssätt att göra.34

För att sammanfatta studiens resonemang kommer jag att lyfta fram

argument kring varför King inte uppskattade filmen. Samtidigt kommer ett

urval av Kubricks tidigare filmer diskuteras, liksom hur de kan sättas i

kontext med Kings uppfattning av filmadaptionen av The Shining.

7.1 Stephen Kings roman
Romanen kom ut år 1977 och tillhör skräckgenren. Den är rent biografiskt

baserad på Kings vistelse på ett hotell och hans erfarenheter av destruktiva

familjeförhållanden och alkoholism.35

Kings roman bygger på att läsaren ska känna empati med karaktärerna. I sin

artikel från recensionsidan BookAnalysis lyfter litteraturvetaren och

recensenten Emma Baldwin fram hur romanen beskriver skräck. Baldwin

35 Davis, s. 13.
34 Bruhn. 2016. 329,330.
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menar dessutom att romanen beskriver teman om familjen och redogör för

tillbakablickar, vilket är en intressant aspekt i Kings böcker.36

King roman handlar om hur en plats med en skräckinjagande historia kan

förändra människors beteende och relationen till närstående. Platsen är The

Overlook Hotel som tidigare har lurat och förtrollat män att utföra terror och

våld för att visa sin trofasthet mot de onda makterna som finns i hotellet.

Hotellets spöken driver fram galenskapen och försöker hitta destruktiva skäl

och anledningar i individens förflutna som motivation för skräckväldet.

Berättelsens huvudkaraktärer är familjen Torrance som reser till The

Overlook Hotel, då fadern i familjen, Jack, har fått ett vaktmästarjobb under

lågsäsongen. Modern Wendy och sonen Danny skall se vistelsen som en

omstart för familjen, då tidigare våldshandlingar har lett till destruktiva

förhållanden mellan individerna. Jack har varit alkoholiserad under en längre

tid men har innan uppdraget blivit nykterist. I takt med arbetet dras han

tillbaka mot sitt förflutna. Karaktärsutvecklingarna handlar till stor del om

hur händelser från förut speglas i handlingens utveckling på nuplanet. Jack

blir exempelvis påmind om det förflutna genom att spökena uppmanar

honom att straffa sina familjemedlemmar som gör honom svag. I samband

med detta erbjuder de onda andarna honom att dricka alkohol för att Jack ska

falla tillbaka till sitt onda förflutna. Jack används även som ett slags

känslomässig måltavla för att spökena ska kunna komma åt sonen Danny.

Anledningen till detta är att Danny är en psykisk stark individ som har

förmågan att kunna se in i framtiden samt läsa andra människors tankar, den

förmåga – the shining – som givit romanen dess titel. Danny vet alltså redan

om vilka hotellets hemligheter är och vad som väntar familjen på hotellet. I

romanen fyller Wendy en stor roll genom att skydda sin son från Jack, men

även från hotellets onda krafter. Wendy är en stark och självständig kvinna

36 Emma Baldwin, “Review The Shining”, (u.å), Book Analysis, The Shining Book Review:
Stephen King's Horror Classic (bookanalysis.com) (23-12-28).
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som vet om när hon behöver vara modig. I romanen kan hon stå emot både

Jacks terror och hotellets spöklika varelser som försöker ta hennes son.

Romanen har ett särskilt tydligt tema om missbruk, vilket kan splittra en

familj genom hot och terror. Alkoholism och våld i romanen påverkar

samtliga huvudkaraktärer. Handlingen präglas även av subjektiva

tankebeskrivningar som visar hur karaktärerna uppfattar omvärlden.

Romanen bjuder in läsaren till att kunna förstå vad karaktärerna tycker om

varandras personligheter och vad deras handlingar kommer leda till. Det

inkluderas ett mer underliggande tema i romanen som berör Kings

målsättning att låta läsaren ta del av och vara delaktig i handlingen. Det sker

genom inkludering av sympatiska och relaterbara karaktärer, som genom

handlingen blir allt mer påverkade av onda makter.37

7.2 Stanley Kubricks film

Filmen lanserades år 1980 och överensstämmer i stort sett med romanens

handling. Handlingen presenteras i långa tagningar vilket innebär att det

övriga kameraarbetet stundtals är begränsat. I samband med detta visar

Kubrick mycket av vad som sker i en scen samtidigt, där olika objekt

samverkar. Ett exempel på detta är inledningsscenen som visar hur Jack kör

till hotellet för att genomföra intervjun. I filmmediet är framställningen av

rak handling viktigare än beskrivningen av karaktärernas inre. Det gäller att

tidigt bjuda in åskådaren och fastställa berättelsens tema. Inledningsscenen

visar landsvägar som går genom berg och dalar i takt med dramatisk musik.

Symboliken i scenen handlar om att Jack skall föra med sig familjen upp på

höga höjder i avlägsna trakter till hotellet som slutdestination. I

kameraarbetet lyfts familjens bil fram som ett viktigt objekt i scenen.

Malfitano beskriver hur inledningen är filmad från en helikopter som fångar

miljön i ett brett perspektiv. Bilen filmas i fågelperspektiv från en helikopter.

Längre fram när bilen kör in i en tunnel följer inte kameran med. Helikoptern

37 King. 2012.
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flyger över tunneln och behåller sitt fågelperspektiv. Bilen återvänder i bild

från andra sidan tunneln. Malfitano diskuterar att kamerarörelsen

symboliserar ett övernaturligt väsen som följer bilen.38

Sedan utvecklas filmens handling där vi följer familjen Torrance vistelse på

hotellet. Handlingen berör även alkoholism, våld och förändrade

karaktärsdrag som leder till terror och förtryck. Avslutningen utspelas i en

stor häcklabyrint, där karaktärernas öde står på spel och berör skräck och

instängdhet. Fokuset i filmens handling ligger på Jack, som porträtteras av

skådespelaren Jack Nicholson. Nicholsons tidigare erfarenhet av att gestalta

karaktärer med komplexa personligheter återspeglas i The Shining. I filmens

början har Jack en narcissistisk personlighet som tydliggörs av ansiktsuttryck

och kroppsspråk. Han blir alltmer påverkad av hotellets onda andar. Wendys

och Dannys karaktärsutveckling bidrar till att Jacks galenskaps drivs på ännu

mer. Wendy väljer att försöka undvika Jacks mer galna och psykiskt instabila

beteende. Detta visas genom att Jack vet om när och hur han kan ge sig på

henne verbalt. Wendy vet inte hur det ska kontrolleras och Kubrick visar

hennes karaktärsutveckling genom skräcken för terrorn.

Wendy och Danny har olika syn på hur Jacks beteende påverkar situationerna

och vistelsen på hotellet. Danny har en underliggande förståelse av hotellets

mörka förflutna och hur det speglas i faderns personlighet. Wendy är däremot

mer nonchalant och undviker att observera Jacks skiftande personlighet.

Dannys karaktärsutveckling i filmen belyser hur en pojke går från att vara

väldigt tystlåten, men synsk om andra människors tankar. I början av filmen

är Danny blyg och håller tankarna för sig själv för att inte avslöja för mycket

kring vad han vet om hotellets hemligheter. I loppet av handlingen förmedlas

Dannys tankar mer och han blir tvungen att använda sina psykiska förmågor

för att rädda personerna han älskar. Wendys och Dannys olika perspektiv på

38 Malfitano, s. 38,39.
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hur en plats förändrar det psykiska välmåendet hos en fadersfigur, resulterar i

att familjen Torrance får en skräckinjagande vistelse på hotellet.

7.3 Vad har Kubrick förändrat i förhållande till romanen?
I följande avsnitt ska jag redogöra för vad Kubrick har transmedierat från

romanen och förändrat i filmatiseringen av The Shining. Avsnittet skall även

klargöra vilka avgörande steg som spelat roll för förändringen av handlingen

från roman till film.

7.3.1 Vad har lagts till och tagits bort?
För det första handlar det om scener som endast finns i filmen och saknar

motsvarighet i romanen, exempelvis hissar som fyller korridorerna med blod

när dörrarna öppnas. Den stora häcklabyrinten utanför hotellets entré som

symboliserar fångenskap av skräck och terror är ett annat exempel. Dessutom

är de två spöklika tvillingflickorna i korridoren som Danny träffar helt

originella för filmen (Bild 1, 2 & 3). De tre bilderna visar Kubricks inverkan

på adaptionen: skräckinjagande effekter, fångenskap och spöken.39

För det andra kan filmens intertextualitet kopplas till inkluderingen av citatet

”Here's Johnny”. Skådespelaren Jack Nicholson improviserade citatet under

inspelningen av filmen. Kubrick lät citatet kvarstå för att berättelsen skulle

39 Leitch,. s. 93.
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spegla en form av mörk humor, intertextualitet och göra skräckgenren

humoristisk.40

I romanen har hotellets trädgård buskar formade till vilda djur som stundtals

får liv och styrs av hotellets krafter. Kubrick har ersatt detta med den tidigare

nämnda häcklabyrinten som är placerad på hotellets trädgård. Häcklabyrinten

är mystisk och isoleringen utgår från karaktärernas perspektiv. Danny blir

exempelvis jagad genom labyrinten i mörker, kyla och snö samtidigt som

händelseförloppet betonar den skräckinjagande situationen. Scenen utspelar

sig nattetid och musiken i bakgrunden bidrar med en skräckinjagande

melodi.

Hotellet i romanen beskrivs som lyxigt med underbara vyer från samtliga

fönster. Hotellets chef Stuart Ullman visar och berättar hur många rum

tidigare har besökts av berömda människor genom åren. I romanen skildras

detta genom att Ullman leder familjen Torrance genom en guidad tur runt

byggnaden innan Jacks uppdrag skall påbörjas. Rummen beskrivs som stora

sviter där tidigare presidenter har övernattat och i stora sällskap haft en

trevlig vistelse på The Overlook Hotel. Romanen bjuder även in läsaren till

beskrivningar kring hur vyerna av landskapet från fönstren förgyller rummets

atmosfär.41

I Kubricks film gestaltas hotellet annorlunda. Beskrivningar av tidigare

presidenters och andra berömda individers vistelser på hotellet nämns inte

lika mycket som i romanen. Bland de största skillnaderna är att Ullman

istället berättar att hotellet är byggt på en indiansk gravplats mellan år 1907

och 1909, vilket inte nämns i romanen. Kubrick kan ha inkluderat detta för

att spegla hur urinvånarnas magiska krafter hemsöker det moderna samhället.

Förändringen kan även vara en kulturell fråga om hur indianernas marker

41 King, s. 133.

40 Clayton & Rothstein, 1991.
Ferrier, The origins behind "Here's Johnny!" line from 'The Shining' (faroutmagazine.co.uk).
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och boskap i verkligheten har förstörts. I filmen innebär detta att det förflutna

alltid hemsöker The Overlook Hotel. Ullman berättar hur byggnadsarbetarna

enligt historien blev attackerade av indianerna på grund av förstörelsen av

deras heliga marker.

The site is supposed to be located on an indian burial

ground and I believe they actually had to repel a few

in attacks as they was building it. (Kubrick. 1980.)42

Jacks skrivintresse förklaras tydligare i romanen. King beskriver det som att

Jack anländer till hotellet med en påbörjad skriven pjäs. Jack överger senare

skrivandet av pjäsen för att han har funnit ett nytt inspirationsmaterial att

skriva om, nämligen hotellets historia. Jack har hittat äldre tidningsartiklar i

hotellets källare som ligger i olika lådor. Det handlar om artiklar som är

sammansatta i buntar och hoptryckta i en klippbok. När han har läst igenom

samtliga artiklar om gamla fester och nya ägare börjar han skriva på sitt nya

projekt.43

Hur Jack finner intresset för sitt skrivande i filmen bortser Kubrick från att

visa. I scener som visar Jack arbeta med skrivmaskinen ligger klippboken

bredvid honom men en förklaring kring var och hur han hittade den saknas. I

filmen vill Jack helst vara ensam när han skriver och inget får störa honom.

Vad som däremot visas och lagts till i filmen är att Jack upprepade gånger

skriver texten All work and no play makes Jack a dull boy. Texten

symboliserar att Jack drivs mer av galenskap när hans arbete påverkas av

hotellets onda andar.44

44 Kubrick, 1980.
43 King, s. 222-244.

42 Citat av Ullman.
Kubrick, 1980.
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N​​ågot annat som är mer utförligt beskrivet i romanen är Jacks förhållande till

sina tidiga familjemedlemmar. En typ av detta handlar om hans far Mark

Torrance som var en våldsam och alkoholiserad fader i Jacks barndom. I

romanen får Jack återkommande minnen och drömsekvenser som visar vad

han gick igenom med sin problematiska far. King bjuder in läsaren till Jacks

minnen och beskrivningar av Mark. Under inflytande från de onda andarna

förändras Jacks beteende till att likna den våldsamma faderns. Detta

reflekterar en ondska som har gått från en generation till en annan.45

I filmen nämns det ingenting om Jacks tidigare familjemedlemmar eller

barndom. Mark förekommer inte i några dialoger eller tankar. Borttagandet

av Jacks tidiga familjemedlemmar i filmen, är ett av flera exempel på hur

Kubrick avstår från att beskriva karaktärernas bakgrunder.46

Det slutliga exemplet på vad som tagits bort och lagts till i filmversionen,

berör hur King respektive Kubrick väljer att avsluta berättelsen. Romanen

avslutas med att hotellets andar lämnar byggnaden för att fly undan vad som

komma skall. Hotellet kommer att explodera för att de överhettade

oljepannorna har nått sin bristningsgräns. När väl explosionen sker lämnas

platsen obebodd för framtida gäster, arbetare och ondskefulla väsen.47

Filmen låter i stället hotellet vara kvar, och det är den vintriga miljön runt

omkring som får representera en kall och känslolös avslutning. Till detta

kommer filmens viktiga tillägg av häcklabyrinten som spelar en avgörande

roll i filmens avslutning. Karaktärer fångas i trånga utrymmen med

skräckinjagande musik som för Kubricks version är viktig för att markera

handlingens avslutning.48

48 Kubrick, 1980.
47 King, s. 638-641.
46 Kubrick, 1980.
45 King, s. 327.
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7.3.2 Vad har komprimerats?

Komprimering handlar om hur karaktärer, uppdelning av berättelsen och

händelseförlopp som finns med i romanen har transmedierat, men i en

komprimerad form. Kubrick har ”tryckt ihop” vissa delar av romanens

handling för att de ska passa in i filmen. Det första exemplet handlar om

andra karaktärer förutom familjen Torrance. De har olika funktioner som

driver berättelsen framåt genom orsak och verkan. Corrigan påpekar att en

filmadaption kan bearbeta karaktärerna för att sedan gestalta dem i ett annat

händelseförlopp. Corrigan menar även att en sådan inverkan på handlingen

resulterar i att karaktärer kan bete sig annorlunda.49

Exempel på karaktärer som inte alls förekommer lika mycket i filmen som

romanen är hotellets vaktmästare under högsäsongen, Bill Watson. I romanen

har Jack och Watson ett djupt samtal om hotellets tidigare skandaler och

dramatiska händelser, som i filmen behandlas betydligt mer kortfattat.

Romanen delar upp berättelsen i olika kapitel. Som Leitch tidigare förklarade

angående begreppet analogi finns likheter mellan två berättandeformat.50

Även i Kubricks filmatisering sker ett slags kapitelindelning. Den första

delen av romanen heter ”Prefatory Matters” och första kapitlet heter ”Job

Interview”, där Jack och Ullman diskuterar vaktmästaruppdraget. Sedan

beskrivs hotellets historia och hur byggnaden har sålts till olika ägare genom

åren. Det andra exemplet handlar om romanens sista del vid namn “Matters

of life and death”. Här finns berättelsens sista kapitel, ”Epilogue/Summer”

och hur handlingen sammanfattas. Kapiteluppdelning är vanligt i litteratur

för att tydliggöra vad som sker i handlingen.51

51 King, s. 2,652.
50 Leitch, s. 93.
49 Corrigan, s. 441.
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En film kan dela upp berättelsen på ett liknande sätt. Kubrick avbryter

handlingen emellanåt för att visa en textbild om vad som kommer.

Inledningsscenen med texten ”The Interview” är ett exempel. Filmen delar

upp berättelsen parallellt med romanen och Kubrick tycks ha målsättningen

att anknyta fördelningen till romanens tillvägagångssätt. Men skillnaden är

att Kubrick använder mindre ord i texten och färre kapitel för att snabbare

presentera händelseförloppet.

Texten ”A Month Later” i filmen markerar ett tidshopp. Handlingen

tydliggör att familjen har inlett sina planerade arbeten. Jack har inlett sitt

författarprojekt och Wendy har börjat städa hotellets lokaler. För det andra

har Danny lekfulla stunder men samtidigt börjat utforska hotellets

hemligheter. Det handlar alltså om hur Kubrick ville betona hur familjen

börjat bli mer bekväma och vana vid hotellet. Tidshoppet sker även i

samband med skiftningar i miljön som exempelvis snöstormar.52

I romanen markeras tidshoppet i den tredje delen ”The Wasps’ Nest” och det

fjortonde kapitlet ”Up on the Roof” när Jack skall försöka ta bort ett

getingbo. Det nämns däremot inte att mycket miljön runt hotellet har

förändrats i romanen, utan endast att ett snöoväder är på väg mot platsen.

Detta innebär att versionerna gestaltar hur tiden går i berättelsen på olika

sätt.53

Kubrick använder även övertoningar för att dela upp berättelsen. Detta kan

belysas av López tidigare förklaring av begreppet, som visar hur olika

händelser hänger ihop med varandra. Användningen av tekniken kan

förmedla en tidsförskjutning framåt i tiden eller att två händelser sker

samtidigt.54 Filmvetaren Juli Kearns diskuterar övertoningar i The Shining.

Det handlar om när familjen anländer till hotellet. Scenerna visar först deras

54 López, s. 102,105.
53 King, s. 147, 149.
52 Kubrick, 1980.
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bil som kör på en landsväg och sedan övertonar i en tagning som visar hur

personalen städar hotellet inför ankomsten. Kearns menar att scenerna har ett

tydligt samband som förstärks av övertoningen. Berättelsens klippning

medför ett dynamiskt berättande. Övergången visar karaktärernas rörelser

samtidigt som hotellets fasad syns i bild.55

Filmens inledning är ett annat exempel på komprimering från roman till film.

Arbetsintervjun i romanen sträcker sig längre än ett kapitel och är tolv sidor

långt.56 I Kubricks version har intervjun komprimerats och är bara fyra

minuter lång. Scenen kunde mycket väl kunnat sträckas ut till minst 10

minuter eller femton minuter om Kubrick tagit med mer av romanens dialog.

Komprimeringen av den längre intervjun ersätts med en vidsträckt

presentation av landskapet.57

Ett par exempel på subplots som förekommer i romanen berör Jacks

vaktmästeriuppdrag och Dannys vision av ordet REDRUM. För det första

handlar det om hur Jack skulle arbeta på taket och blev stucken av en geting.

Romanen beskriver även mer ingående hur högt upp han är och hur långt ner

det är till marken. Även hur Jack är orolig att fler getingar skall jaga honom

upp på taket.58

I Kubricks version visas inte mycket av Jacks vaktmästeriuppdrag utan det är

mer fokus på hans litterära verk som sysselsättning. Kubrick bortser även

helt och hållet från att visa Jacks arbetsuppgifter såsom att sköta trädgården,

ta bort getingbon eller städa lokalerna. I filmen skall handlingen mer

fokusera på galenskapen och hur Nicholsons skådespeleri gestaltar en

känslomässig ostabil karaktär.59

59 Kubrick, 1980.
58 King, s. 149.
57 Kubrick, 1980.
56 King, s. 4-14
55 Kearns, Kubrick's The Shining - Closing Day (idyllopuspress.com)
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Hur Danny finner ordet REDRUM har komprimerats i filmen. Ordet är en

bakåtstavning av Murder som i berättelsen är en förvarning att fruktansvärda

händelser väntar familjen på hotellet. I romanen finner Danny ordet först

genom en mardröm innan familjen ska åka till hotellet. Romanen beskriver

hur Danny ser hur skuggor förvandlas till levande växter som vill ha hans

själ och leder honom ner i mörkret där ordet REDRUM blinkar i röda färger.

Mardrömmen stämmer mycket överens med vad hotellets övernaturliga

varelser försöker åstadkomma i berättelsen. Nämligen att med terror och våld

försöka splittra en familj för att stjäla Dannys övernaturliga förmåga.60

I Kubricks version har presentationen av REDRUM tryckts ihop och

förekommer inte i samma form som i romanen. I filmen förekommer inte

Dannys mardröm. Kubrick presenterar REDRUM genom att Danny i

familjens hotellrum skriver ordet med läppstift på en badrumsdörr. Samtidigt

som han gör detta upprepar han ordet tyst för sig själv. Scenen visar att

Danny har fått en vision om att ett mord kommer ske och vill varna sin mor

om det. Däremot ges det ingen förklaring eller beskrivning i filmen kring hur

och varför Danny känner på sig att något hemskt kommer att ske. Samtidigt

som Danny skriver REDRUM på dörren är en Jack på väg till rummet med

en yxa i händerna för att försöka mörda familjen.61

7.3.3 Vad har transformerats?

I adaptionen finns spännande skillnader i hur karaktärerna gestaltas. Kubrick

har förändrat hur karaktärerna framställs vilket leder till att de transformeras

på avgörande sätt. I Kubricks version transmedieras samma huvudkaraktärer

från romanen men de omvandlas och har andra karaktärsdrag.

För det första kan karaktärernas förändringar i en adaption leda till

diskussioner om överensstämmelser med källtexten. I The Shining

61 Kubrick, 1980.
60 King, s. 80-82.
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förekommer framträdande skillnader mellan samma karaktärer i de olika

versionerna. Mees resonemang om Kubricks sätt att förändra karaktärernas

personligheter hör ihop med det. Kubrick avviker från de melodramatiska

och känslomässiga karaktärsdragen som förekommer i romanen. Enligt Mee

resulterar det i att filmens handling blir mer gåtfull och öppen för åskådaren

att teoretisera om filmens början och slut.62

Familjen Torrance karaktärsdrag i filmen skiljer sig alltså från vad källtexten

beskriver. Wendy är en klok och intelligent kvinna i källtexten. Hon fyller

även en viktigare roll i att skydda Danny från hotellets onda makter och

Jacks beteende. Det är en skildring om en moders kämpande för sitt barns

överlevnad.

Kubrick hade andra tankar om hur Wendy skulle gestaltas. Filmen bibehåller

hennes beskyddande av Danny men hon framstår som mer passiv och

oförsiktig. Hon agerar inte mot Jacks alltmer

hotfulla beteende. Ett annat exempel är att hon

inte visar tecken på mod gentemot de onda

andarna. Kubrick har förändrat karaktären och

gjort henne lättare att manipulera och skrämma

(Bild 4).

Jack har problem med alkoholmissbruk och

skriver litterära verk vid sidan om

arbetet i båda versionerna. I romanen

framstår Jack som en man med ett

gott hjärta. Han påverkas negativt av tidigare onda handlingar och hotellets

spöken som driver på hans vrede. Jack i filmatiseringen transformeras till en

individ, vars personlighet redan i filmens början framstår som narcissistisk

62 Mee, s. 20,21.
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och självsäker, något som sedan utvecklas till fullt utvecklad galenskap (Bild

5).

Transmedaliseringen av Wendy och Jack är exempel på anledningar till att

King inte uppskattade Kubricks filmatisering. Det kommer jag diskutera

utförligare längre fram i studien.

Även Danny gestaltas på olika sätt i roman

respektive film. I romanen beskrivs han som en

avancerad pojke för sin ålder. Han har förmåga att

se och kommunicera med andliga väsen.

Samtidigt har han ett ordförråd och språkbruk som

är välutvecklat för en individ i hans ålder.

Källtexten beskriver även Dannys minne

av situationer och tillstånd genom färger

och känslor. Exempelvis funderar Danny på ordet ”skilsmässa” som präglat

familjen Torrance.

Mommy’s DIVORCE thoughts centered around what

Danny had done to his arm, and what had happened at

Stovington when Daddy lost his job. Daddy's

DIVORCE thoughts were more complex, coloured

dark violet and shot through with frightening veins of

pure black. He seemed to think they would be better

off if he left. (King 1977. S.39)63

Filmen gestaltar Danny annorlunda och utifrån ett mer slutet perspektiv (Bild

6). Filmen ger inte åskådaren tillgång till hans inre tankar som i citatet ovan

från romanen. När han deltar i dialoger är det främst med sina föräldrar och

inte med sina egna tankar. För det andra presenteras hans funderingar och

63 King, s. 39.
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syner kring hotellets atmosfär genom ansiktsuttryck. Det handlar om

närbilder som först visar Dannys reaktion i samband med en händelse.

Kubrick visar att Danny med skräck bevittnar de blodiga hissarna och

tvillingflickorna innan familjen reser till hotellet.

Det finns flera karaktärer som

driver den mystiska handlingen.

Den första är Dick Hallorann som

är hotellets köksmästare. Han har en

särskild anknytning till berättelsens

tema. Han är nämligen också

medveten om hotellets mörka och

onda hemligheter. Han har

liknande förmågor som Danny i

båda versionerna av berättelsen. Den telepatiska kraften kan användas för

goda eller onda ändamål vilket Hallorann beskriver i båda versionerna.

I romanen beskrivs det genom Dannys förvåning och överraskning. Han har

nyss fått reda på att han inte är ensam med denna förmåga när Hallorann

frågade honom om han verkligen ville vara kvar på hotellet. Danny kunde

höra alla ord utan att Hallorann ens behövde röra sina läppar. Wendy blir

förvånad över hennes sons ansiktsuttryck och kunde inte riktigt förstå vad

som hade hänt.64

I filmen transformeras det till att Hallorann vägleder Wendy och Danny

genom hotellets kök och frysar. Innan mötet med familjen är Hallorann redan

medveten om och tilltalar Danny med hans smeknamn ”Doc”. Förvånat

frågar Wendy hur han kände till Dannys smeknamn utan någon kännedom

kring det. Hallorann hävdar att han hörde Jack och Wendy kalla honom det

64 King, s. 105-106.

Sida 37 av 66



innan han träffade familjen. Wendy blir skeptisk men frågar inte mera om

det.

Kubrick tydliggör detta även i en annan scen. Danny, Wendy och Hallorann

går fortsättningsvis genom hotellets kök. Hallorann leder likt Ullmann en

guidad tur genom köket och visar vad familjen behöver tänka på under

uppdraget. I ett av rummen förekommer ett tjutande ljud som blir högre och

högre samtidigt som Halloranns röst tystas ned. Scenen fokuserar på hur

Danny hör ljudet och ser överraskad ut. Utan att bryta samtalet med Wendy

frågar Hallorann om Danny är sugen på glass. Det här ska i Kubricks version

symbolisera att Danny får reda på att Hallorann har en likadan förmåga som

honom. Det tjutande ljudet tystas därefter ner och scenen återgår till

konversationen mellan karaktärerna.

För Hallorann skall förmågans kraft spela en stor roll i slutet av vardera

versioner. Halloranns öde skildras dock helt annorlunda. I romanen skall

Hallorann försöka hjälpa Danny och Wendy undfly hotellet. I

händelseförloppet bevittnar han hur spöken flyr från hotellet men blir senare

skadad av att Jack slår honom med en krocketklubba. Hallorann lyckas

undkomma och fly från hotellet ihop med Danny och Wendy i romanens slut.

I filmens avslutning här inte Hallorann närvarande vid hotellet men får en

vision om att platsens mörka historia får nytt liv. När han har anlänt till

hotellet är det tyst och ödsligt samtidigt som inga spöken förekommer i

denna scen. Hallorann smyger i stället in genom hotellets entré och ropar om

någon är inomhus. Plötsligt får han en yxa i bröstet. Jack har huggit honom i

ett raserianfall och Hallorann avlider på hotellets golv.

Ett annat exempel på karaktärer som transformeras mellan roman och film är

spöket Mr. Delbert Grady. I båda versionerna hade Grady under en tidigare

lågsäsong ett vaktmästaruppdrag och tog ansvar för hotellets tillstånd. I

isoleringen drevs Grady till vansinne och blev våldsam mot sin egen familj.
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Handlingen ledde till att han mördade familjen och tog sitt eget liv.

Händelsen beskrivs i anställningsintervjun där Gradys handlingar tolkas som

en mystisk psykos. I båda versionerna märker endast Jack Gradys närvaro

och för dialog med honom. Grady ger drivkraft åt Jacks raseri i roman och

film men under annorlunda omständigheter.

I romanen beskrivs Grady som ondskefull och har intentionen att trakassera

och uppmuntra Jack till att utföra våldsamma handlingar. Detta sker efter ett

raserianfall när Jack blivit inlåst av Danny och Wendy i ett förråd. En stund

senare står Grady utanför dörren och kritiserar Jack för hans misslyckade

handlingar. I händelseförloppet markerar Grady hur Wendy lyckats

överrumpla honom.

Your wife would object to that very strongly, Mr.

Torrance. And she appears to be…somewhat stronger

than we had imagined. Somewhat more resourceful.

She certainly seems to have gotten the better of you.65

Jack ber om att bli utsläppt med hög röst och desperation. Han förklarar att

Grady inte kommer bli besviken och att mördarplanen skall blir av. Tveksamt

funderar Grady på om han kan lita p​​å vad Jack säger.

You’ll give your word on it, sir?

Romanen beskriver sedan hur Jack utan tålamod yttrar starka

och vulgära ord. Han är nu förberedd att utföra våldsamma

handlingar till vilket pris som helst.

My word, my promise, my sacred vow, whatever in

hell you want.

65 King, s. 565,566.
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Därefter öppnas dörren och det beskrivs som att Grady fysiskt öppnat dörren

och frigjort Jack.

Kubricks version visar hur Jack först träffar en artig och tillmötesgående

Grady. Men Jack börjar snabbt bli misstänksam och ställer frågor. Till slut

upphör Gradys tillgjorda artighet och dialogen börjar istället handla om våld

och terror. Grady beskriver att hans döttrar uppfattade atmosfären som

obehaglig. De ville bränna ner byggnaden men Grady konstaterar att det

ledde fram till att han korrigerade dem. Gradys hustru fick också möta

samma öde när hon listade ut vad han höll på med. I scenen har Grady

kännedom om Dannys begåvning och varnar Jack. Slutligen uppmanar Grady

att Jack skall korrigera sin son och hustru innan det är för sent.

Did you know Mr.Torrance that your son is attempting

to bring an outside party into this situation?66

Your son has a very great talent. I don't think you are

aware how great it is. But he is attempting to use that

very talent against your will.

I filmen visas Jacks mer aggressiva ton när han kommunicerar med Grady.

Till svar på detta diskuterar Gradys hur Jacks familjerelation inte är stabil

och bör korrigeras. I slutändan kommer de överens om att Danny är en stygg

pojke som ska bestraffas. Till och med att Wendy lägger sig i för mycket och

är ett problematiskt hinder. Grady försöker påminna Jack om den instabila

familjerelationen och vad som behöver göras.

Perhaps they need a good talking-to. If you don't mind my

saying so. Perhaps a bit more.67

67 Kubrick, 1980.
Citat av Grady.

66 Kubrick, 1980.
Citat av Grady.
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Övriga karaktärer i berättelsen är inte synliga för alla. Ett exempel är Tony

som är Dannys låtsaskompis. King beskriver Tony i romanen som en

närvarande ande, som endast Danny kan se. Tony kallar på Danny genom

vinkningar och tal men Jack och Wendy ser detta som en hallucination för

Danny.

Kubrick transformerar hur Tony ska gestaltas i filmen. I jämförelse med

romanens mer andliga och synliga gestaltning av Tony, har Kubrick förändrat

och gjort honom till ett psykiskt väsen i Dannys inre fantasi i filmen. I

Kubricks version kommunicerar Danny och Tony genom Dannys pekfinger

och Tonys raspiga röst imiteras från Dannys mun. Kubrick transformerar

även Tony genom att karaktären varken syns eller nämns i ett större

sammanhang jämfört med romanen. I romanen nämner både Wendy och Jack

Tonys namn och frågar Danny om vad Tony vill säga i vissa situationer. I

Kubricks version är det bara Wendy som stundtals frågar Danny vad Tony

har att säga om exempelvis vistelsen till hotellet. Tony svarar och menar att

han inte vill åka men ger inga förklaringar till varför.

I ett av hotellets rum finns ett spöke av en hemsökt kvinna som beskrivs i

både roman och film. I vardera version varnar Hallorann att Danny inte

under några omständigheter ska gå in i rummet. En annan aspekt av detta

som har transformerats är vilket rumsnummer som kvinnan befinner sig

inom. I romanen är det rum 217 vilket nämns frekvent under loppet av

handlingen. Exempelvis går Danny ofta förbi rummet och läsaren får ta del

av hans tankar och nyfikenhet kring vad som kan gömma sig bakom dörren.

I filmen är rumsnumret utbytt till 237 på grund av ett önskemål från hotellet

filmen spelades in på. Kubrick fick hitta ett nummer som inte fanns på det
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riktiga hotellet. Förändringen fick göras för att framtida gäster inte skulle

behöva oroa sig för att övernatta på hotellet.68

I romanen möter Danny kvinnan i rum 217 som jagar ut honom från rummet

i skräck och terror.69 Kubrick hade kunnat transmediera samma

händelseförlopp till filmen, där åskådaren skulle kunna sett Dannys synska

förmåga. I stället blir åskådaren tilldelad Dannys perspektiv till

hotelletsrummets entré för att senare visa att någonting har hänt honom

medan han vistades i rummet. I filmen väljer Kubrick i stället att låta Jack

möta den hemsökta kvinnan i rum 237.70

Hur hotellet gestaltas i roman och film är

också exempel på transmedialitet och

transformering. King och Kubrick har båda

använt verklighetsbaserade semesterorter som

inspirationsmaterial men på olika sätt. För

King var Stanley Hotel inspirationsmaterialet

för romanen (Bild 7). Anledningen till detta

var att King tillbringade en natt på hotellet

och han drömde en särskild mardröm, där

hans son sprang genom hotellets

korridorer i skräck jagades av en brandslang. Mardrömmen väckte livlösa

föremål till liv och efter detta fann King temat för The Shining.

King och Kubrick beskriver hotellets historia på olika sätt. Exempelvis vad

som har förekommit på platsen tidigare, dess gäster och vilka köpare

fastigheten har skrivits på.

70 Kubrick, 1980.
69 King, 2012.

68 Francis Xavier, “Skiing's Spookiest Destination...The Overlook Hotel from ”The Shining”,
Oktober 2019, Skiing's Spookiest Destination...The Overlook Hotel from "The Shining" -
Unofficial Networks (23-09-12).
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I Kubricks version har hotellets utseende och färger transformerats.

Användningen av mörka toner och kulörer är något som Kubrick ofta

gestaltar när byggnader skall vara en stor del av handlingarna. The Overlook

Hotel är i filmen mörkare och passar den känslokalla handlingen. Denna

transformering sätts i kontrast med källtexten där byggnaden är vit och mer

gästvänlig. Filmens hotell är tydligt beläget mitt i den isolerande vildmarken

långt från närmsta stad. Platsens isolerade atmosfär som Rasmussen

uppmärksammat.71

De transmediala aspekterna ovan har diskuterat vad som lagts till,

komprimerats och transformeras i samband med filmatiseringen av The

Shining. Adaptionsprocessen hänger mycket på vad som transmedierats

mellan två medier, alltså hur liknande material förs över men där vissa

förändringar sker. I följande avsnitt lyfter jag fram de skillnader som har med

mediernas specifika egenskaper att göra. Jag ska sortera skillnaderna och

beskriva vilka händelseförlopp som enklare och tydligare kan gestaltas i en

roman kontra film.

7.4 Mediespecificitet och Kubrick som auteur
Mediespecificitet handlar om oundvikliga skillnader på grund av mediernas

egenskaper. Tydliga exempel på mediespecificitet är skillnader i hur litteratur

och film kan gestalta en handling. Romanen, som utgör Kings källtext i den

här studien, förklarar handlingen främst genom text och språk: beskrivningar

av miljöer och karaktärer och deras perspektiv. Filmmediet däremot har ett

visuellt och ljudande ”språk”. Medierna visar prov på distinkta skillnader.72

72 Rasmussen. 2001.
71 Rasmussen, s. 232, 234.
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Resonemang om mediespecificitet handlar alltså om olika grepp i

adaptionen, där alla regissörer behöver göra liknande val. Det gäller framför

allt komprimeringar och transformationer som Leitch tidigare beskrivit, och

som diskuterats ovan.73

Här handlar det om mediernas olika och särskilda format samt vad för

material från en källtext i form av en roman som ”får plats” eller kan

uttryckas i en film. Hur Kubrick hanterat detta leder till en analytisk

undersökning. Nu är det alltså relevant att ringa in hur händelseförlopp

ändras på grund av nödvändiga förändringar. Bruhns tidigare beskrivning av

mediespecificitet tydliggör detta.74

7.4.1 Skillnader som beror på mediernas specifika egenskaper
Det är viktigt att ha i åtanke vad en filmisk adaption av ett litterärt verk

överhuvudtaget kan förmedla. Förståelsen lägger grunden för vidare

diskussion av hur en specifik regissörs särdrag påverkar adaptionsprocessen.

Jag bedömer att följande skillnader är exempel på hur vardera mediet lättare

kan beskriva vissa delar av The Shining.

Romanen ägnar mer tid åt att beskriva och redogöra för karaktärernas tankar,

vilket i film kan vara svårt att presentera. Till detta hör beskrivningen av

karaktärernas inre monologer och tankar. Dannys funderingar om

familjesituationen och hotellets hemligheter är exempel på detta. Dannys

tankar om vad rum 217 gömmer för hemligheter och hans tankar när han väl

är i rummet beskrivs i romanen. Det berör även hur man får ta del av Jacks

återkommande tankar om sitt förflutna och hur det påverkar honom att bli

mer våldsam. King har ett stort fokus på vad karaktärerna har inom sig,

vilket i film är inte är lika lätt att gestalta på grund. Romanen beskriver Jacks

inspiration till att börja skriva om hotellets historia och hur han hittar

74 Bruhn, s. 328.
73 Leitch, s. 99,127.
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klippboken. I romanen lyfter King fram de tankesätt Jack har gentemot

klippbokens innehåll och vad för sorts innebörd texterna hade för honom. I

romanen görs detta genom att beskriva vägen till källaren, hur Jack hittade

lådan och vad som stod i tidningsartiklarna. Situationen utgår hela tiden från

Jacks tankar och funderingar.75

Det är däremot lättare i film att presentera en omfattande och påtaglig

miljöbeskrivning. Till följd av detta kan filmmediet lättare presentera hur

landskapet ser ut på bild än i litteratur. Genom vidsträckta vinklar och ett

brett fokus på miljön har filmen ännu en fördel i att kunna gestalta och

presentera var filmens handling utspelas. I filmen är hotellet lokaliserat

genom att åskådaren tidigt får möjligheten att se vart huvudkaraktärerna är

på väg. I och med detta kan filmens handling tidigt kartläggas och

synliggöras med att placera hotellet långt från civilisationen.76

I romanen kan det vara omständligt att skriva långa miljöbeskrivningar, som

riskerar att föra bort fokus från karaktärer och handling. Längre

beskrivningar av vägen till hotellet kan innebära att andra viktiga delar av

handlingen får mindre utrymme. King har valt att undvika det vilket är

viktigt för romanens sätt att istället vägleda läsaren till karaktärernas

intentioner och inre tankar.

Vidare på temat om mediespecificitet för filmmediet kan Kubricks film skapa

en djupare mening genom färger och mönster som är betydande för filmens

berättelse. Corrigan menar till exempel att mönstrens form kan kopplas till

hur skräckfilmer gestaltar hur spöklika figurer är förenade i ett nätverk.77

Färgerna betonar vilken känsla som förekommer i scenerna vilket kan

kopplas till Duncans förklaring om hur ensamhet och lycka representeras.

77 Corrigan, s. 441.
76 Kubrick, 1980.
75 King, 2012.
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Antingen handlar det om gråa och mörka färger på exempelvis byggnader

som skall symbolisera ensamhet. Men färgerna i filmerna kan även vara blå,

guld eller röd för att symbolisera frid, lycka och kärlek. Duncan diskuterar

färgerna i Kubricks film Eyes Wide Shut från år 1999. Detta kan också

speglas i hur Kubrick använder färger och symbolik i filmatiseringen av The

Shining.78

Ett annat exempel handlar om att filmmediet kan markera den mystiska

atmosfären genom scenografi och mise-en-scène. Författarna David

Bordwell, Jeff Smith och Kristin Thompson påpekar att mise-en-scène

handlar om samtliga objekt i scenen. Typer av mise-en-scène berör bland

annat skådespelarna, rekvisita, kläder och belysning. En annan typ av

begreppet samverkar med filmfoto och musik för att förmedla hur

karaktärerna betraktar tillvaron. I litteraturen kan denna mise-en-scène,

liksom landskapet, inte förmedlas lika direkt.79

7.4.2 Kubricks filmarbete i adaptionen
Som Malfitano tidigare beskrev finns det återkommande teman och motiv i

Kubricks filmer. Till exempel drivs berättelsen genom text på papper och

karaktärerna skriver texter med hjälp av penna eller skrivmaskin. Texterna

kan handla om allmänna publikationer som tidningsartiklar, vilket leder till

ett nytt händelseförlopp. I andra fall kan det handla om hur brev utvecklar

temat och handlingen. Det sistnämnda har exempelvis Kubrick inkluderat i

filmatiseringen av The Shining. Fokuset ligger på hur karaktärernas

kommunikation utvecklar handlingen och åskådaren får ta del av dialogen

mellan parterna.80

Det finns fler exempel som anknyter till vad Malfitano menar angående hur

vissa särdrag i Kubricks filmarskap speglas i The Shining. För det första

80 Malfitano, s. 16.

79 David Bordwell, Jeff Smith & Kristin Thompson. Film Art: An Introduction, (Twelfth
Edition), New York, 2020, McGraw-Hill Education, s. 113,114,115.

78 Duncan, s. 184.
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handlar det om symmetriska tagningar och hur kameran fokuserar på scenens

objekt eller karaktärer. Händelseförloppens fokus är alltid mitt i bild. För det

andra handlar det om hur religiösa och övernaturliga aspekter lyfts fram.

Exempel på det är artikelskribenten Nathans Abrams resonemang kring hur

inledningen är lik sagan om Abraham och Moses.81 För det tredje handlar det

om att Kubricks filmiska kännetecken finns också ljud och iscensättning.

Filmens ljud härstammar från kompositörernas bearbetade versioner av

tidigare melodier. En mise-en-scène med djupa perspektiv anknyter till

Kubricks tidigare filmer, och är alltså ett av många drag i The Shining som

kan ses som uttryck för Kubrick som auteur.

Labyrinten är ännu en del av Kubricks auteuristiska tillvägagångssätt.

Tidigare filmiska verk av Kubrick, där trånga utrymmen har en viktig

betydelse anknyts till detta. Exempelvis hur Kubrick speglar handlingen från

2001: A Space odyssey med filmatiseringen av The Shining. Som Rasmussen

tidigare har lyft fram och studerat är detta ett mönster i Kubricks tidigare

filmer. Karaktärerna får tampas med hur de skall hantera den nya trånga

miljön och på vilket sätt isoleringen spelar roll i handlingen. Rasmussen

knyter sammanhanget till The Shining där familjen Torrance är ensamma i ett

stort hotell.82 Ytterligare exempel är Kubricks sätt att visa hur Jack

förekommer i scener. I relevans för forskningen tas detta tillvägagångssätt

upp för att beskriva hur åskådaren ska ta del av Jacks tankesätt och känslor. I

scenerna kommunicerar inte Jack med någon annan karaktär vilket

förtydligar isoleringen.

Kubricks tillvägagångssätt som auteur berör även tekniska aspekter. Till

exempel det kameraarbete som sätter prägeln på filmen. Kings källtext har

målsättningen att deskriptivt beskriva scener utifrån karaktärernas tankesätt.

82 Rasmussen, s. 232,234.

81 Nathan Abrams, “Stanley Kubrick’s ‘The Shining’: A Biblical Prophecy?”, Haaretz, Maj
2015, Stanley Kubrick’s ‘The Shining’: A Biblical Prophecy? - Television - Haaretz.com
(23-09-12).
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Kubricks filmatisering är mer fokuserad på den dramatiska delen av viktiga

scener.

Filmens kameraarbete presenterar handlingen utifrån breda perspektiv. För

det första används kameraåkningar långsamt under tagningarna för att följa

karaktärerna i sidled. För Kubrick är det ett karaktäristiskt drag. Ett exempel

på detta är scenen där Hallorann vägleder Wendy och Danny genom hotellets

kök. Hallorann öppnar dörren till ett förråd och kameran är ställd framför

dem. Kameran följer karaktärernas rörelser och åskådaren vägleds

tillsammans med dem. Filmkritikern Alexander Walker menar i sin bok

Stanley Kubrick Directs att Kubrick använder långa tagningar. Kameran står

ofta vid ett ställe och filmar karaktärerna vilket leder till att filmen

presenterar handlingen utifrån långa sekvenser med dialog och dramatik.83

För det andra använder Kubrick ett djup i samband med kameraarbetet. I

sammanhanget innebär det att scenerna har målet att fokusera p​​å enstaka

objekt. Scenerna presenterar inte karaktärernas ansiktsuttryck, mimik eller

utseende. Till exempel i scenen när Danny

cyklar genom hotellets korridorer. För det

första fokuserar kameraarbetet på att följa

Danny i samma fart som hans cykel. Sedan

cyklar han längre ner i korridoren och bort

från kameran. Enstaka objekt som förråd och

köksattiraljer är med i bild. Bilden är

vid och scenens mise-en-scène är drar

uppmärksamheten till sig. Plötsligt

träffar Danny tvillingflickorna som står längre fram i korridoren och kameran

har ett brett perspektiv bakom honom (Bild 8). Scenen förmedlar en djupare

betydelse och objekten blir mindre i ett bredare perspektiv från kameran.

83Alexander Walker. Stanley Kubrick Directs expanded edition. Harcourt Brace Jovanovich
Inc. New York. 1971. s. 77.
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Förutom kameraarbetet använder Kubrick en distinkt form av ljud i

filmatiseringen. Ljud är ett annat tekniskt särdrag som spelar en stor roll i hur

en berättelse kan transmedieras mellan roman och film. För det andra är

användningen av ljud en skillnad från hur källtexten framför

karaktärsdialoger genom tankar och associationer. Det sistnämnda resulterar i

en mer reflekterande skräckberättelse.

Det finns många exempel på hur ljud tillämpas i filmen The Shining. Kubrick

använder till exempel icke-diegetiskt ljud som endast åskådaren hör. Enligt

artikelförfattarna Rick Guzman och Tony Wise har Kubrick använt sig av

tillvägagångssättet sedan hans film 2001: A Space Odyssey. I filmen blandas

klassisk musik med inslag av elektroniskt arrangemang. I arbetet med The

Shining tog Kubrick hjälp av kompositörer som Wendy Carlos. Guzman och

Wise menar att Carlos var delaktig i att utveckla filmens inledning. Carlos

applicerade kompositören Berlioz melodi ”Dies irae” och komponerade ett

stycke genom elektroniska instrument. Inledningens stämning stärks och

markeras tydligare i filmmediet än i källtexten. Det handlar alltså om hur ljud

i text kan vara svår att beskriva medan ljud på film verkligen kan

presenteras.84

Kubrick var även fascinerad av kompositören Krzysztof Pendereckis melodi

”De Natura Sonoris No.1”. För att applicera melodin i filmen tog Kubrick

hjälp av musikredaktören Gordon Staniforth. Filmens scenmusik blev

rytmisk av höga toner, slagverk och piano förankras med blodiga offer.

Staniforth överlappande även Pendereckis musikstycken med varandra för att

markera filmens avslutning. Blandningen av ljud resulterar i fasansfulla läten

som går över gränsen till skräckinjagande.85

85 Gordon Staniforth, “The Shining Music - Introductory Note”, 2015,
https://www.gordonstainforth.co.uk/shining-music-intro (23-09-12).

84 Rick Guzman & Tony Wise. 2021. “Wendy Carlos: Transgender Composer and Electric
Music Pioneer”, 2021,WENDY CARLOS: Transgender Composer and Electronic Music
Pioneer | Image Amplified (24-01-07).
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Å andra sidan använde Kubrick diegetiskt ljud som både karaktärer och

åskådare hör. Det kan utveckla spänningen eller vara helt harmlöst. I filmen

handlar det framför allt om ljud som kopplas till de onda andarna. Filmens

slut är ett exempel på när diegetiskt ljud används. Wendy letar efter Danny

och hon springer genom korridorer och rum. I bakgrunden framkallas

hotellets onda krafter i samband med ljud. Till exempel förtydligas de

spöklika figurernas närvaro med skräckinjagande melodier. Vart hon än går

följer de med Wendy och stärker hotellets skräckinjagande atmosfär.

För byggnationen av The Overlook Hotel tog Kubrick inspiration från det

verkliga Timberline Lodge i delstaten Oregon (Bild 9). För det första

förändrade Kubrick hur The Overlook skulle framställas, där utsidan av det

verkliga Timberline Lodge användes för flygfoton i filmens början. Det

handlade om att visa den plats familjen reste till. För det andra var Kubrick

delaktig i byggnationen av en identisk exteriör av Timberline Lodge fast på

en annan plats. Tillverkningen av rumsliga miljöer utgick från Elstree

Studios strax utanför London (Bild 10). Kubrick ville förändra entrén genom

att flytta hotellets fasad på höger sida till byggnadens mitt. Kubricks

planering utgick från att placera häcklabyrinten framför det omgjorda

hotellets entré, för att undgå det stora parkeringsområdet som fanns vid det

riktiga The Timberline Lodge.86 Kubrick har skapat en skräckinjagande

isolering runt hotellet. Filmvetaren Catriona McAvoy poängterar att

berättelsen associerar till lappsjuka. Det handlar om en slags klaustrofobisk

reaktion som individer kan uppleva under längre tider av isolering i avlägsna

miljöer.87

87 Catriona McAvoy, “The Uncanny, The Gothic and The Loner: Intertextuality in the
Adaptation Process of The Shining”, April 2015,Volume 8, Upplaga 3, s. 351, The Uncanny,
The Gothic and The Loner: Intertextuality in the Adaptation Process of The Shining
(researchgate.net (Hämtad: 23-09-12).

86 “The Shining sets - a digital reconstruction”, (u.å),
https://www.shiningsets.nl/?page_id=1006 (23-09-12).

Sida 50 av 66

https://www.researchgate.net/publication/276125210_The_Uncanny_The_Gothic_and_The_Loner_Intertextuality_in_the_Adaptation_Process_of_The_Shining
https://www.researchgate.net/publication/276125210_The_Uncanny_The_Gothic_and_The_Loner_Intertextuality_in_the_Adaptation_Process_of_The_Shining
https://www.researchgate.net/publication/276125210_The_Uncanny_The_Gothic_and_The_Loner_Intertextuality_in_the_Adaptation_Process_of_The_Shining
https://www.shiningsets.nl/?page_id=1006


Viktigt för Kubrick har bland annat varit att lyfta fram känslor av fångenskap

i handlingen. Ett exempel på hur mise-en-scène används i detta syfte är Jacks

blick på miniatyren av häcklabyrinten (Bild 11). Kameran placeras på andra

sidan bordet och samtliga objekt medverkar i scenen. Därefter visar Jacks

leende ansikte nyfikenhet. I nästa scen förekommer en tagning i

fågelperspektiv som visar den riktiga häcklabyrinten (Bild 12). I bakgrunden

hörs rösterna från Wendy och Danny samtidigt som kameran zoomar in på​​

dem. Sambandet mellan scenerna resulterar alltså i en upplevelse av att Jack

tittar ned på Wendy och Danny likt två försvarslösa djur fångade i fällan.

Fågelperspektivet i denna scen visar hur han ser dem vandra genom

labyrinten. En annan aspekt av filmens mise-en-scène är hur Kubrick

använder tystnaden i lokalerna. Det här görs för att markera hotellets

mystiska atmosfär, där långa närbilder fokuserar på det viktigaste i scenen.

Ett annat exempel gällande filmens mise-en-scène scenen när Danny leker på

mattan vid rum 237. Mattan har ett mönster som liknar en labyrint som

omringar Danny (Bild 13). Han är fängslad och liksom i scenen med Jack

används kamerans zoomfunktion för att markera storleken på mönstret.

Danny och hans leksaksbilar blir objekten i mitten. Labyrintmönster är

vanligt i filmen och tydliggör föreställningen av fångenskap.
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7.5 Adaptionens kontexter
Analysen ska avslutningsvis diskutera hur Kings åsikt angående filmen sätts i

kontext med ett urval av Kubricks tidigare filmer. Jag ska först beskriva

varför King inte värderar Kubricks filmatisering av The Shining högt. Kings

mottagande av filmen kan delas upp flera i olika kategorier.88 För

tydlighetens skull har jag ordnat dem i hur King ser på karaktärsdragen, Jack,

alkoholismen i filmen och Wendy. Sedan är det även viktigt i detta avsnitt att

lyfta fram Kubricks tidigare filmer som sätts i relation till The Shining och

Kings argument. Avgränsningen av Kings och Kubricks uppfattningar har

gjorts för att studien skall lyfta fram skäl till hur två konstnärer i olika medier

gestaltar The Shining på olika sätt. Det handlar dessutom om att tydliggöra

de främsta exemplen på detta.

88 Laura Miller, “What Stanley Kubrick got wrong about "The Shining”, Oktober 2023,
Salon, What Stanley Kubrick got wrong about "The Shining" | Salon.com (Hämtad:
23-12-27).
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King konstaterar att Kubrick har förändrat huvudpersonernas karaktärsdrag

vilket skiftar fokuset i filmen åt ett helt annat håll än i romanen. Ett annat

exempel på Kings kritik handlar om viktiga skillnader i handlingen gentemot

Kubricks filmadaption. Exempelvis menar King att förändringarna gör att

filmen framstår som kall, särskilt på grund av gestaltningen av Jack i filmen.

Filmens handling utgår från Jacks galenskap och känslolösa personlighet,

vilket enligt King innebär att filmen alltför tidigt i berättelsen fokuserar på

temat om att sprida terror.89

King hade även svårt att relatera till hur filmen gestaltar missbruket av

alkohol. I romanen stämmer Jacks alkoholism mer överens med Kings

verkliga missbruk, där individen blir påverkad av fler faktorer än bara

missbruket. King var kritisk mot hur Kubrick presenterar Jacks alkoholism. I

filmen menar King att Jacks alkoholintag inte speglar de svårigheter som

Jack i romanen hade till alkohol. till exempel avstår Kubrick från att gestalta

underliggande skäl till att Jack försöker vara nykter under

vaktmästeriuppdraget. Kubrick har också valt att inte beskriva mer av Jacks

tidigare våldsamma handlingar på grund av missbruket. Det handlar även om

att King påpekar hur Kubrick inte gestaltar Jacks tragedi med missbruket och

att karaktärens bromsmedicinering mot alkoholism inte nämns i filmen.90

Vidare var King kritisk till Kubricks rollbesättning av skådespelaren Jack

Nicholson. King menar att Nicholsons tolkning av karaktären inte stämmer

överens med Kings syn på en fadersfigur. King har även varit väldigt kritisk

till hur Kubrick gestaltade Wendy. Flera exempel har tytt på att Wendy i

filmen är mer passiv och inte lika medveten om hur hotellets krafter påverkar

90 Kevin Jagernauth, “Stephen King Says Stanley Kubrick’s ‘The Shining’ Is “Like A Big,
Beautiful Cadillac With No Engine Inside It”, IndieWire, Februari 2016, Stephen King Says
Stanley Kubrick’s ‘The Shining’ Is “Like A Big, Beautiful Cadillac With No Engine Inside
It” – IndieWire (Hämtad: 23-12-27).

89 Nathaniel Rich & Christopher Lehmann-Haupt. “Stephen King, The Art of Fiction No.
189”, 2006, Issue 178, Paris Review - The Art of Fiction No. 189 (theparisreview.org)
(Hämtad: 24-01-03).
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Jack. King menar att filmatiseringen gjort henne till ett offer och att hennes

insats mest består av att skrika och vara rädd. Porträttet av Wendy i filmen är

inte alls likt den modiga kvinnan som King skrev om i romanen.91

Kubrick har även i tidigare filmer bearbetat manliga karaktärer. Jacks

karaktärsdrag i filmen knyter an till hur Kubrick tidigare har adapterat

manliga karaktär från litteratur till film. I filmer som Clockwork Orange (En

apelsin med urverk, UK, US, 1971) och Paths of Glory (Ärans väg, US,

1957) exemplifieras hur manliga protagonister driver handlingen framåt. Ett

tema filmerna har gemensamt är att de manliga karaktärerna försätts i

situationer som gör att de utövar dominans, våld och hot. En särskilt tydlig

koppling finns mellan huvudpersonerna i The Shining och Clockwork

Orange, som båda är män som styr handlingen genom sina satiriska,

skymfliga och sardoniska personligheter. De har ett behov av att visa styrka,

överlägsenhet, kränka, och underordna andra människor.

När det handlar om hot finns ett samband mellan The Shining och Paths of

Glory. Det handlar om hur Kubrick placerar manliga karaktärer i miljöer

präglade av konflikter. Kopplingen mellan filmerna berör Kings argument

om att Kubrick omvandlat Jack till en känslolös fadersfigur. Kubrick tycks

istället ha framställt Jack som en typ av man som förekommer även i andra

av hans filmer, till exempel manliga karaktärer i Paths of Glory, som svär

och har ett aggressivt kroppsspråk.92

Tidigare har jag visat exempel på hur 2001: A Space Odyssey och The

Shining är kopplade till varandra genom Kubricks användning av trånga

utrymmen. Detta rumsliga motiv knyts också till Kubricks gestaltning av

92 Imran Siddiquee, “Why Do We Let “Genius” Directors Get Away With Abusive
Behavior?” Oktober 2017, BuzzFeedNews, Why Do We Let “Genius” Directors Get Away
With Abusive Behavior? (buzzfeednews.com) (Hämtad: 24-01-05).

91 Joy McEntee, “Paternal responsibility and bad conscience in adaptations of The Shining.
Journal of Adaptation in Film & Performance Volume 9 Number 2”, University of Adelaide,
2016, s. 181, Paternal responsibility and bad conscience in adaptations of The Shining.:
EBSCOhost (Hämtad: 23-12-27).
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manliga karaktärer. Jack i The Shining påverkas av såväl hotellets ödsliga

och mystiska atmosfär som av dess trånga korridorer. Det liknar Kubricks

användning av liknande berättandemönster i 2001: A Space Odyssey för att

framhäva huvudpersonens instängdhet i rymdskeppet, samtidigt som han är

omgiven av den oändliga ödsligheten i rymden.93

93 Lee Pfeiffer. “2001: A Space Odyssey film by Kubrick [1968]”. Britannica. December
2023, 2001: A Space Odyssey | Kubrick’s 1968 Sci-Fi Classic | Britannica Hämtad:
24-01-05).
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8 Slutsats
Studien har fokuserat på hur Stephen Kings roman har överförts i Stanley

Kubricks filmatisering. Filmadaptionen av The Shining präglas av flera drag

som återkommer i Kubricks produktion och skiljer sig därför på flera sätt

från den litterära förlagan. Kubrick gestaltar till exempel en tydlig manstyp

som återkommer i hans övriga filmer. Han har valt att begränsa

beskrivningen av huvudkaraktärernas bakgrunder och gjort dem mer diffusa.

Familjen Torrances liv före hotellvistelsen framstår exempelvis som mer

oklart i filmen.

Kubricks vision inom filmmediet är att skapa återkommande kyliga och

känslolösa berättelser. I Kubricks filmer får karaktärer på egen hand möta

utmaningar som ensamhet, galenskap och sökandet efter tillfredsställelse. För

studien har detta främst berört hur Kubrick applicerar det i The Shining men

det har även varit vanligt i hans tidigare filmer. Kubricks sätt att skapa en

handling skiljer sig från vad King vill förmedla i sina litterära berättelser.

Kings vision utgår istället från att bjuda in läsaren till sympati och empati

gentemot karaktärerna. Samtidigt som läsaren skall kunna vara delaktig i

handlingen och förstå karaktärernas handlingar genom tidigare beskrivna

händelser. Kings kritiska uppfattning av Kubricks film är inte så konstig med

tanke på Kubricks tidigare metoder inom filmmediet och att det krockar med

Kings tillvägagångssätt. Både Kubrick och King har skilda visioner som

konstnärer vilket gör att filmatiseringen av The Shining har ett annorlunda

uttryck och avviker från romanen.

Kubricks filmiska särdrag syns i filmen genom bland annat kopplingar till

hans tidigare filmer. Kubrick har använt sig av en särpräglad estetik i

kameraarbetet, gjort skräckgenren humoristisk genom intertextualitet och

skildrat hur karaktärer påverkas av trånga utrymmen respektive ödsliga

omgivningar. Kubrick agerar som en filmisk auteur, som anpassar romanens
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innehåll till film. Studien har beskrivit vad Kubricks återkommande metodik

och tillvägagångssätt har inneburit för adaptionen av The Shining.

Uppsatsen har undersökt skillnader och likheter mellan roman och film

genom att tillämpa Bruhns grundläggande modell för en adaptionsstudie.

Kubrick har tagit vissa material från Kings roman och komprimerat,

transformerat eller i vissa fall tagit bort dem i filmen.

Transmedialitet handlar enligt Bruhn om hur en berättelse eller handling kan

föras över mellan olika medieformat. I sammanhanget för filmatiseringen av

The Shining har Kubrick transmedierat delar av romanen men förändrat dem

lite grann. Undersökningen av transmediering i den här studien har fokuserat

på de material som har kunnat föras över mellan roman och film. Exempelvis

berör det karaktärer och platser från romanen som i sin tur fått större eller

mindre utrymme i filmen. Viktiga frågor har varit hur och varför material har

komprimerats eller transformerats i adaptionen och vad det leder till.

Trots att romanens berättelse har i stort sett transmedierats från roman till

film, så uppskattade inte King Kubricks version alls. Främst berodde detta på

hur karaktärerna transformerades i filmen. Transmedieringen av familjen

Torrance är en särskild anledning till att King upplevde filmen som kall.

Studien har granskat och undersökt vad denna uppfattning från Kings sida

beror på. En av huvudanledningarna är att King i sina litterära verk strävar

efter att vägleda läsaren till att förstå och känna medkänsla för berättelsens

karaktärer. Detta leder senare till en starkare och närmare anknytning mellan

läsare och fiktiva karaktärer. I kontext med filmatiseringen har King på​​pekat

att Kubrick förändrar karaktärsdragen från romanen. Wendy och Jack i

filmen stämmer inte överens med hur de gestaltas i romanen. Enligt King

framstår Wendy som svag och naiv i Kubricks version, vilket inte speglar den

starka och modiga kvinna som King skrev om. Jack är en mer sympatisk

fadersfigur i romanen och King menar att Kubrick bortser från detta totalt.
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Studien har lyft fram anledningar och fundamentala skäl som lägger grunden

för Kings åsikt. En typ handlar om hur King anser att Kubrick avstår från att

lyfta fram Jacks tidigare handlingar under alkoholens inflytande. En annan

typ berör hur King blir störd av hur Kubrick ger liv åt Jacks galenskap och

känslokalla beteende tidigt i filmen, samtidigt som gestaltningen av

alkoholism inte stämmer överens med hur romanen skildrar missbruket. Till

sist var King kritisk till hur Jack Nicholson porträtterade karaktären.

Övriga stöd för Kings kritiska åsikt gentemot filmen grundar sig i hur

vardera version avslutar berättelsen. Studien har lyft fram det som två

distinkta skillnader mellan hur King och Kubrick avslutar versionerna av The

Shining. Romanens avslutning beskriver hur livlösa föremål kommer till liv,

spöken flyr hotellet och att hotellet brinner för att senare explodera. Kubricks

version slutar med att hotellet står kvar bland kyla, is och snö vilket King

uppfattade som kallt och hjärtlöst. Tolkningar kring hur en liknande

berättelse ska avslutas kan skilja sig åt markant. Enligt King berör det hur en

författare och regissör gestaltar värme och kyla.

Studien har även tagit upp skillnader mellan roman och film som främst

beror på mediernas specifika egenskaper och resonerat om dessa i termer av

mediespecificitet. Till exempel har romanen som medium en fördel i att

lättare att kunna berätta om karaktärernas inre funderingar kring situationer

och handlingar. Jacks tankar kring övriga karaktärernas klädsel och deras

beteende är viktiga i romanen, men är svåra att överföra till film. Dessutom

betonar romanen på liknande sätt Jacks känslomässiga förhållande till sina

familjemedlemmar.

I filmen har Kubrick avstått från att gestalta de inre monologerna i romanen.

Sådan kompression av romantexten är, som Leitch diskuterat, mer eller

mindre nödvändig i filmadaptioner. Detta på grund av i att manuset har ett
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begränsat utrymme. Kubrick har istället fokuserat på presentationen av

miljön för att markera att hotellet ligger på en ödslig plats. Det är en vanlig

fördel för filmmediet, jämfört med romaner, att effektivt kunna presentera en

skildring av miljön. I en film kräver det inte mycket av berättelsetidens

utrymme, medan en roman hade behövt ägna åtskilliga sidor för att förmedla

en lika mättad miljöskildring. Filmen kan också med ljud redovisa miljöns

atmosfär tydligare än vad en litteratur kan. Skillnaderna handlar även om att

filmen kan med estetik och färger presentera känslor i handlingen utan att

behöva djupdyka i karaktärernas inre tankar.

I framtida studier vore det intressant att undersöka Kubricks övriga

filmadaptioner. Sådana studier skulle fylla ut bilden av Kubricks tolkning av

annan litteratur.
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